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GTÜ BAP 113 (YÖK ADEP) PROJELERİNİN
SONUÇ RAPORLARININ HAZIRLANMASINA İLİŞKİN KURALLAR

  

Proje Sonuç Raporu yazımında A4 büyüklüğü kullanılmalı, sayfalardaki sağ ve alt boşluk 2,5 cm, sol ve üst boşluk 3 cm olmalı ve 1,5 satır aralığı uygulanmalıdır. 
  

Proje Sonuç Raporu’nun içeriği aşağıda belirtildiği şekilde düzenlenmelidir:
  

1. Kapak: Kapak sayfası Ek-1'deki gibi hazırlanarak, proje adı ve numarası ön kapak sayfasını ortalamalıdır.
2. Önsöz: Proje hakkında kısa bir bilgi verilerek, projenin GTÜ tarafından desteklendiği belirtilmelidir.
3. İçindekiler: Rapor içindeki başlıklar, alt başlıklar ve bunların sayfa numaraları belirtilmelidir.
4. Tablo ve Şekil Dizinleri: “İçindekiler” sayfasının arkasına eklenmelidir.
5. Özet (Abstract): Türkçe ve İngilizce olarak hazırlanacak özet, projenin ana hatlarını göstermeli; çalışmanın amacı, yöntemi, elde edilen sonuçlar ve sağlanan katkıyı içerecek şekilde hazırlanmalıdır. En az 200, en çok 400 sözcükten oluşmalıdır. Özet’in sonuna çalışmaya ilişkin 5 (beş) anahtar kelime eklenmelidir.

6. Giriş: Bu bölümde konu ile ilgili literatür bilgileri verilmeli ve çalışmanın konusu, amacı ve kapsamı net olarak tanımlanmalıdır. Konunun ulusal ve uluslararası düzeyde önceliği ve önemi belirtilmelidir. İncelenen parametreler açıklanarak, her biri ile ilgili olarak izlenen yöntem belirtilmelidir. Proje önerisinde tanımlanan çalışma ile gerçekleştirilen çalışma karşılaştırılarak, değişiklikler gerekçeleri ile birlikte açıklanmalıdır.

7. Bulgular ve Tartışma: Proje çalışmaları sonucunda elde edilen veriler bu bölümde yer almalıdır. Gerçekleştirilen işlemler ve elde edilen bilgiler ayrıntılı olarak sunulmalıdır.
8. Sonuç ve Öneriler: Bu bölümde, elde edilen veriler birbiri ile ve diğer kaynaklarla karşılaştırılarak tartışılmalı; sonuçlar kısa ve net şekilde sıralanmalı ve bu alanda daha sonra yapılacak çalışmalar için öneriler getirilmelidir. Proje çalışmalarının öneri aşamasında bildirilen amaç ve kapsama uygunluğu irdelenmeli, varsa farklılıkların nedenleri açıklanmalı, sonuçların bilime/uygulamaya katkıları belirtilmelidir.
9. Projenin GTÜ dışındaki kurum ve kuruluşlar tarafından da desteklenmiş olması halinde, bu katkıların niteliği ile projeye bilimsel ve mali katkıları hakkında bilgi verilmelidir.  
10. Kaynaklar: Yararlanılan kaynaklar soyadı sırasına göre ve Ek-2’deki örnekler gözetilerek sıralanmalıdır. Referanslar konu içerisinde geçtikleri yerlerde ve parantez içinde, yazarın soyadı ve basım tarihi ile belirtilmelidir. 

11. Proje Çıktıları: Proje başvurusunda beyan edilmiş olan planlanan çıktıların (makale, patent, bildiri, tez, ürün, vb) hangilerinin gerçekleştiğine dair özet bilgi verilmeli ve gerekli belgeler ile desteklenmelidir.

12. Ekler: Raporun içinde yer almayan ancak rapora eklenmesi gerekli görülen diğer bilgiler bu bölümde verilmelidir.
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	3. Proje Kapsamında Alınan Demirbaş ve Makine Techizat
	

	4. (Varsa) Proje Ortağı Firmanın Projeye Yapmış Olduğu Bilimsel ve/veya Mali Katkılar:
	

	5. Proje Kapsamındaki Çıktılar:
	

	GİRİŞ
	

	BULGULAR ve TARTIŞMA

SONUÇ ve ÖNERİLER 
	

	TARTIŞMA
	

	KAYNAKLAR
	

	EKLER
	


ÖZET
ABSTRACT

1-GENEL BİLGİLER

	Projenin Başlığı
	

	Proje No
	

	Öncelikli Alan / Alt Alan
	

	Öncelikli Sektör/Alt Alan
	

	Proje Yürütücüsü
	

	Araştırmacı 
	

	Proje Süresi (Ay)
	

	Proje Süresi
	…../…/ 20… - …../.../20…


2-PROJE BÜTÇESİ

	

	DESTEK ALINAN TUTAR

ÜNİVERSİTE:

DİĞER KURULUŞLAR: 

TOPLAM: 



	Kalemler
	Toplam Ödenek
	Ek Ödenek
	Toplam 

Harcama
	Kalan Ödenek

	Yolluklar 
	
	
	
	

	Hizmet alımları 
	
	
	
	

	Sarf malzemesi 


	
	
	
	

	Demirbaş alımları 


	
	
	
	

	Makina ve teçhizat 
	
	
	
	

	Geçici personel
	
	
	
	

	T O P L A M 
	
	
	
	

	K A L A N 
	
	
	
	


3-PROJE KAPSAMINDA ALINAN DEMİRBAŞ VE MAKİNA/TEÇHİZAT
	No
	Adı
	Markası
	Tutarı

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


4- (VARSA) PROJE ORTAĞI FİRMANIN PROJEYE YAPMIŞ OLDUĞU BİLİMSEL VE/VEYA MALİ KATKILAR: Proje ekibinde yer alan ve/veya projeye maddi destek sağlamış olan firmalar var ise, bu firmaların veya çalışanlarının projeye sağlamış oldukları katkılar açıkça belirtilmeli, ürün çıktısı var ise fikri mülkiyet paylaşımları konusunda detaylı açıklama yapılmalıdır..

	


5- PROJE KAPSAMINDAKİ ÇIKTILAR: Proje başvurusunda yapılması taahhüt edilen çıktılar ile karşılaştırımalı olarak hangilerinin gerçekleştirildiği açıkça yazılmalıdır (2022 ADEP projeleri için sadece gerçekleşen sayılar doldurulacaktır).  Hedeflerin gerçekleşmemesi durumunda nedenleri açıklanmalıdır. 

	
	Taahhüt edilen (BAP Koordinatörlüğü tarafından yazılacaktır*)
	 Gerçekleşen

 (proje yürütücüsü tarafından doldurulacaktır)
	 Açıklama 

 (proje yürütücüsü tarafından doldurulacaktır)

	Proje kapsamında yapılan bilimsel yayın sayısı (Q1 / Q2) :
	
	
	

	Proje kapsamında yapılan yayınlara alınan atıf sayısı: 
	 
	
	

	Proje sonucunda alınan ulusal proje sayısı:
	 
	
	

	Proje sonucunda alınan ulusal proje fon tutarı:
	 
	
	

	Proje sonucunda alınan uluslarası proje sayısı:
	 
	
	

	Proje sonucunda alınan uluslararası proje fon tutarı: 
	 
	
	

	Proje kapsamında yapılan ulusal/uluslararası patent başvuru sayısı:
	 
	
	

	Proje kapsamında alınan ulusal patent belge sayısı:
	 
	
	

	Proje kapsamında alınan uluslararası patent belge sayısı: 
	 
	
	

	Proje kapsamında alınan faydalı model/endüstriyel tasarım belge sayısı:
	 
	
	

	Proje kapsamında lisansüstü öğrenci / tez / mezun sayısı:
	 
	
	


* 2023 ADEP kapsamındaki projeler için geçerlidir.
GİRİŞ

BULGULAR ve TARTIŞMA

SONUÇ ve ÖNERİLER
KAYNAKLAR (Ek 2’deki Kurallara Dikkat Ediniz)
EKLER 

Ek 2.
YARARLANILAN KAYNAK LİSTESİNİN HAZIRLANMASI
Yararlanılan Kaynak; 

  

1. Periyodik yayın ise: Yazar (lar)ın soyadı, adının başharfi, makale adı, derginin adı (varsa uluslararası kısaltmaları), cilt no, sayı no, başlangıç ve bitiş sayfa no, yıl.

Örnek: Zaghloul, T. I., et al., High level of expression and stability of the cloned alkaline protease (aprA) gene in Bacillus subtilis. Enz. Microb. Technol., 16, 534-537, (1994).

2. Kitap ise: Yazar(lar)’ın soyadı, adının başharfi, kitabın adı, editörün adı (varsa), cilt no, basımevinin adı, yayınlandığı yer, basım yılı, sayfa no.

Örnek: Maniatis, T. et al. Molecular Cloning: A Laboratory Manual, Cold Spring Harbour Laboratory Press, Cold Spring Harbour, N.Y., (1982).
3. Kitaptan bölüm ise: Yazar(lar)’ın soyadı, adının başharfi, bölümün adı, bölümün alındığı kitabın adı, editörün adı (varsa), cilt no, basımevinin adı, yayınlandığı yer, basım yılı, sayfa no.
Örnek: Maniatis, T. et al. Molecular Cloning: A Laboratory Manual, Cold Spring Harbour Laboratory Press, Cold Spring Harbour, N.Y., (1982), pp: 45.
4. Tez veya Proje ise: Yazar(lar)’ın soyadı, adının başharfi, tezin adı, tezin türü (Ph.D.M.Sc.), tez çalışmasının yapıldığı kuruluşun adı ve adresi, çalışmanın yapıldığı yıl.

Örnek: Battal, M., Alkalen Proteaz Üreticisi Yerel Bacillus Soylarının İzolasyonu, Nitelendirilmesi ve Enzim Üretiminin Optimizasyonu, (Yüksek Lisans Tezi), G.T.Ü. Fen Fakültesi, Biyoloji Bölümü, (2004).
5. Tebliğ veya Rapor ise: Yazar(lar)’ın soyadı, adının başharfi, tebliğin adı, kongre-seminer adı, sunulduğu yer, basım yeri, yıl, sayfa no.
Örnek: Tuzlakoğlu, M., Balcı, H., Battal, M., Gökmen, F., İ. Öztürk, S., Artunkal, S. ve Gümüşel, F. Yerel Kaynaklardan Endüstriyel Enzim üreticisi Bakteri Soylarının Seçilmesi ve Tanımlanmasına Yönelik Çalışmalar. XIII. Biyoteknoloji Kongresi, Çanakkale, Türkiye, 25-29 Ağustos 2003, pp: 326-331.  
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